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NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o výroční zprávě Rady Evropskému parlamentu o společné zahraniční a bezpečnostní 
politice
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2050(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na výroční zprávu Rady Evropskému parlamentu o společné zahraniční 
a bezpečnostní politice (12562/2011 – C7-0000/2012),

– s ohledem na článek 36 Smlouvy o Evropské unii,

– s ohledem na část II oddíl G bod 43 interinstitucionální dohody ze dne 17. května 20061,

– s ohledem na výše zmíněnou interinstitucionální dohodu ze dne 17. května 2006 mezi 
Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni a řádném finančním řízení,

– s ohledem na své usnesení ze dne 11. května 20112 o výroční zprávě o SZBP za rok 2010 
a usnesení ze dne 10. března 20103 o výroční zprávě o SZBP za rok 2009,

– s ohledem na své usnesení ze dne 8. července 20104 o Evropské službě pro vnější činnost,

– s ohledem na prohlášení místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku o politické odpovědnosti5,

– s ohledem na prohlášení místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky o základní 
organizaci ústřední správy ESVČ, které učinila na plenárním zasedání Evropského 
parlamentu dne 8. července 20106,

– s ohledem na čl. 119 odst. 1 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci a stanovisko Rozpočtového výboru,

A. vzhledem k tomu, že EU by měla více propracovat své cíle v oblasti zahraniční politiky 
a prosazovat své hodnoty a zájmy na celém světě, přičemž by měla usilovat zejména 
o posílení míru, bezpečnosti a solidarity, o předcházení konfliktům, o prosazování 
demokracie, o ochranu lidských práv, o rovnost žen a mužů, o dodržování mezinárodního 
práva, o podporu mezinárodních institucí, o fungující multilateralismus a vzájemnou úctu 
mezi národy, o udržitelný rozvoj, o volný a spravedlivý obchod a vymýcení chudoby;

B. vzhledem k tomu, že provádění Lisabonské smlouvy vnáší do evropské vnější činnosti 
nový rozměr a přispěje k posílení soudržnosti, k větší důslednosti a účinnosti zahraniční 
politiky EU a vnější činnosti obecně;

                                               
1 Úř. věst. C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 Přijaté texty, P7_TA(2011)0227.
3 Úř. věst. C 349 E, 22.12.2010, s. 51.
4 Přijaté texty, P7_TA(2010)0280.
5 Přijaté texty, P7_TA(2010)0399, příloha II.
6 Přijaté texty, P7_TA(2010)0280, příloha.
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C. vzhledem k tomu, že Lisabonská smlouva vnáší do zahraniční politiky EU novou 
dynamiku, a to zejména tím, že Unii vybavuje institucionálními a operativními nástroji, 
díky nimž by EU mohla přijmout mezinárodní úlohu odpovídající jejímu významnému 
hospodářskému postavení a jejím ambicím a zkoordinovat svůj postup tak, aby byla 
účinným globálním hráčem schopným přijmout svůj díl odpovědnosti za světovou 
bezpečnost a ujmout se vedoucí úlohy při hledání společných řešení společných problémů;

D. vzhledem k tomu, že nová dynamika evropské vnější činnosti také vyžaduje, aby si EU 
strategičtějším jednáním zajistila skutečný mezinárodní vliv; vzhledem k tomu, že 
schopnost EU ovlivňovat mezinárodní řád nezávisí jen na propojenosti jejích politik, 
aktérů a orgánů, ale rovněž na skutečně strategicky koncipované zahraniční politice EU 
založené na jednom konkrétním souboru obecných zásad a cílů, na kterém by se shodly 
všechny členské státy s cílem vystupovat na mezinárodní scéně rozhodně a jednotně;
vzhledem k tomu, že zahraniční politika EU musí mít k dispozici potřebné prostředky 
a nástroje, které Unii umožní účinně a jednotně jednat ve světovém měřítku,

E. vzhledem k tomu, že pokud mají občané EU pochopit a podporovat evropskou vnější 
činnost, je nutné zajistit parlamentní kontrolu zahraniční politiky EU; vzhledem k tomu, 
že parlamentní kontrola posiluje legitimitu této činnosti;

Zhodnocení výroční zprávy Rady o SZBP za rok 2010

1. vítá, že Rada se s podporou místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky snažila, aby 
výroční zpráva za rok 2010 byla do budoucna orientovaným strategickým dokumentem 
mapujícím zahraniční politiku Unie;

2. je však přesvědčen, že výroční zpráva Rady v řadě důležitých ohledů neplní záměry 
Lisabonské smlouvy, a to mimo jiné tím, že: neobjasňuje priority nebo strategické obecné 
zásady SZBP; nevysvětluje, jaké politické mechanismy umožní zajistit soudržnost 
a provázanost jednotlivých složek zahraniční politiky včetně těch, za které odpovídá 
Komise; opomíjí důležité otázky, pokud jde o úlohu ESVČ a delegací při zajišťování toho, 
aby unijní zdroje (personální, finanční a diplomatické) byly v souladu se zahraničními 
prioritami Unie; nerozebírá otázku, jak začlenit mise a operace SBOP ad hoc (jejich 
zdůvodnění a konečný cíl) do strategickopolitického rámce priorit zahraniční politiky EU 
pro určitou zemi nebo region, ačkoliv nové strategie pro Africký roh a Sahel takovouto 
diskusi předpokládají;

3. připomíná, že Smlouva mu dává oprávnění, aby byl konzultován v oblasti SZBP a SBOP, 
aby byla jeho stanoviska patřičně zohledňována a aby předkládal doporučení; uznává, že 
místopředsedkyně Komise, vysoká představitelka Evropskému parlamentu v tomto ohledu 
vycházela vstříc; konstatuje však, že je třeba najít řešení, které umožní, aby byl Evropský 
parlament náležitě informován jak během přípravy zasedání Rady pro zahraniční věci, tak 
i po jeho skončení o jeho výsledku; očekává přezkum nástrojů vnější pomoci a výsledek, 
který uzná práva Evropského parlamentu na strategické dokumenty a víceleté akční plány, 
jež jsou stanovena článkem 290 SFEU; žádá dále, aby byl lépe informován ve všech 
fázích rozhodování Rady o dohodách se třetími zeměmi v oblasti SZBP včetně rámců pro 
účast třetích zemí v operacích EU k řešení krizí;

4. žádá Radu, aby při přípravě budoucích výročních zpráv o SZBP hned ze začátku přizvala 
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ke spolupráci Výbor pro zahraniční věci s cílem prodiskutovat obecný politický rámec na 
další rok a stanovit ukazatele, na jejichž základě bude možné evropským občanům 
předložit jasné prohlášení o vývoji, prioritách a pokroku zahraniční politiky Evropské 
unie;

Nový komplexní přístup k zahraniční politice EU

5. poukazuje na to, že v druhém desetiletí 21. století sílí mezi evropskými občany, ale i jinde 
ve světě, vědomí, že adekvátní reakci na globální hrozby a výzvy umožňují pouze 
komplexní přístupy, které kombinují diplomatické, hospodářské a v krajním případě 
vojenské prostředky;

6. je přesvědčen, že Lisabonská smlouva dává EU k dispozici všechny prostředky, jež jsou 
nezbytné k tomu, aby mohla zavést tento komplexní přístup, prostřednictvím něhož Unie 
využije všechny své diplomatické a finanční zdroje k podpoře společných strategických 
politických směrů s cílem co nejúčinněji podpořit bezpečnost a ekonomickou prosperitu 
evropských občanů a občanů sousedních zemí; vyzývá k tomu, aby se v rámci ESVČ 
pokračovalo ve vytváření vhodného mechanismu, do něhož budou zapojeny příslušné 
útvary Komise, který spojí zeměpisné a tematické odborné znalosti a podpoří komplexní 
přístup k plánování, definování a provádění politiky;

7. poukazuje na to, že komplexně pojatá SZBP zahrnuje všechny oblasti zahraniční politiky, 
včetně postupného vymezení společné bezpečnostní a obranné politiky, přičemž usiluje 
především o soudržnost a provázanost jednotlivých složek vnější činnosti, avšak 
s ohledem na jejich specifickou povahu; opakuje, že takový přístup k rozvíjení zahraniční 
politiky EU musí vycházet ze zásad a cílů, které stanovuje článek 21 Smlouvy o Evropské 
unii;

Struktura zahraniční politiky

8. zdůrazňuje, že od místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky se očekává, že bude 
hrát vedoucí politickou úlohu při zajišťování jednoty, soudržnosti a účinnosti činnosti 
Unie; vyzývá místopředsedkyni Komise, vysokou představitelku, aby plně využívala 
svých pravomocí zahájit SZBP, provádět ji a zajišťovat její dodržování, přičemž by měla 
do tohoto úsilí plně zapojit příslušné orgány Parlamentu; vítá významnou vedoucí úlohu, 
kterou místopředsedkyně Komise, vysoká představitelka jménem mezinárodního 
společenství za nelehkých okolností hrála v jednáních s Iránem; vyzývá místopředsedkyni 
Komise, vysokou představitelku, aby přijala podobnou vedoucí úlohu v úsilí o posílení 
role Evropské unie v podpoře blízkovýchodního mírového procesu a v sousedství;

9. uznává, že je nezbytné, aby ESVČ (včetně svých delegací a zvláštních zástupců EU) 
místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce pomáhala uplatňovat strategičtější, 
soudržnější a jednotnější přístup k vnější činnosti Unie; zdůrazňuje, že je důležité posílit 
vztahy mezi ESVČ, Komisí a členskými státy, aby bylo dosaženo součinnosti při účinném 
provádění vnější činnosti a aby se EU k důležitým politickým otázkám vyjadřovala 
jednotně;

10. zdůrazňuje, že úlohou zvláštních zástupců EU by mělo být doplňovat činnost vedoucích 
delegací EU v konkrétních zemích a zastupovat a koordinovat politiku EU v regionech,
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které mají pro EU zvláštní strategický či bezpečnostní význam, a kde by tedy měla být 
zajištěna nepřetržitá přítomnost a viditelnost EU; vítá, že místopředsedkyně Komise, 
vysoká představitelka souhlasila s tím, aby nově jmenovaní zvláštní zástupci EU 
a vedoucí delegací, dříve než se ujmou funkcí, předstoupili před Parlament a zúčastnili se 
výměny názorů; žádá, aby se zlepšilo informování Parlamentu a jeho přístup k politickým 
zprávám delegací a zvláštních zástupců EU, aby měl včas úplné informace o vývoji na 
daném místě z přímých zdrojů, a to zejména z oblastí, které jsou považovány za 
strategicky důležité nebo jsou předmětem politického zájmu;

11. opakuje své stanovisko, že důležité tematické politiky, které dříve spadaly do pravomoci 
osobních zástupců, by měly mít plnou podporu ze strany ESVČ a vhodné vnější politické 
zastoupení, a proto žádá, aby byly předloženy podobné návrhy jako pro oblast lidských 
práv;

12. je přesvědčen, že jasně definované strategické směry pomohou přizpůsobit důležité, ale 
omezené finanční zdroje Unie záměrům a prioritám vnější činnosti EU; zdůrazňuje, že 
tento strategický přístup by měl podléhat demokratické kontrole, ale ta by neměla bránit 
možnosti flexibilně reagovat na měnící se politickou situaci na místě nebo tuto reakci 
zpomalovat;

13. vítá, že členské státy se v Lisabonské smlouvě zavázaly, že při vypracovávání a provádění 
zahraniční politiky Unie budou plně hrát svoji úlohu; zdůrazňuje, že v době 
hospodářských omezení je pro Unii důležitá solidarita členských států, aby mohla účinněji 
jednat jako soudržný globální hráč; poukazuje zejména na to, že je důležité, aby členské 
státy daly k dispozici civilní a vojenské kapacity pro účinné provádění společné 
bezpečnostní a obranné politiky;

14. žádá místopředsedkyni Komise, vysokou představitelku, aby předložila návrhy, jak posílit 
kapacity ESVČ v oblasti předcházení konfliktům a budování míru, s přihlédnutím 
zejména ke Göteborskému programu, a jak dále rozšířit kapacitu EU v oblasti předcházení 
konfliktům a zajistit mediační kapacity a lépe finančně zajištěné kapacity pro řešení krizí;
naléhavě vyzývá, aby byla provedena inventura politik EU v oblasti předcházení 
konfliktům a budování míru, aby místopředsedkyně Komise, vysoká představitelka mohla 
podat Parlamentu zprávu o návrzích na posílení vnější kapacity Unie a zlepšení schopnosti 
reakce v této oblasti;

Zahraniční politika – rozpočtová a finanční struktura

15. připomíná, že revize interinstitucionální dohody z roku 2006 o rozpočtové kázni a řádném 
finančním řízení by měla být dalším krokem k zajištění větší transparentnosti 
a informovanosti rozpočtového orgánu v oblasti SZBP a v prohlášení místopředsedkyně 
Komise, vysoké představitelky o politické odpovědnosti; je v tomto ohledu přesvědčen, že 
úplná transparentnost a demokratická kontrola vyžadují, aby všechny operace, a to včetně 
zvláštních zástupců EU, měly samostatné rozpočtové linie doplněné efektivními, ale 
transparentními postupy pro převod finančních prostředků mezi položkami, pokud to 
okolnosti vyžadují;

16. vítá, že se klade větší důraz na provázanost a soudržnost mezi různými finančními nástroji 
EU, například formou průřezových ustanovení o ESVČ v navrhovaných nařízeních 
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o nových finančních nástrojích pro vnější vztahy na období 2014 až 2020; je přesvědčen, 
že tento přístup ukáže přidanou hodnotu, kterou Unie přináší v úsilí o zajištění 
bezpečnosti a prosperity evropských občanů;

17. zdůrazňuje, že je důležité zajistit, aby nové finanční nástroje pro oblast vnějších vztahů, 
o nichž Parlament a Rada jednají, byly navrženy a plně financovány tak, aby reagovaly na 
strategické zájmy Unie a aby je bylo možno přizpůsobit měnícím se okolnostem; žádá 
proto, aby rozpočet Unie (víceletý finanční rámec na období 2014–2020) byl náležitě 
vybaven prostředky odpovídajícími cílům a prioritám Unie, zajišťoval občanům 
bezpečnou budoucnost a prosperitu a byl dostatečně flexibilní, aby se dokázal vypořádat 
s nečekanými událostmi;

18. je přesvědčen, že budou-li se nástroje EU pro vnější vztahy využívat k podpoře 
společných politických a strategických cílů koordinovanějším a komplexnějším 
způsobem, Unie bude na výzvy v oblasti zahraniční a bezpečnostní politiky reagovat 
účinněji a z hlediska nákladů efektivněji; zdůrazňuje, že při revizi finančních nástrojů 
a zvláště při využívání aktů v přenesené pravomoci u strategických programových 
dokumentů je třeba náležitě zohlednit pravomoci, které Parlamentu udělují Smlouvy 
(zejména v článku 290 SFEU), aby Parlament mohl ujistit občany, že vnější politiky 
a finanční nástroje Unie jsou soudržné a nákladově efektivní;

19. zdůrazňuje, že je důležité vhodnou kombinací vnějších finančních nástrojů zajistit 
soudržnost mezi plánováním, definováním a prováděním politiky v oblasti zahraničních 
věcí; žádá mimo jiné, aby zůstala nadále zachována doplňkovost mezi SZBP a nástrojem 
stability v oblasti zprostředkování, předcházení konfliktům, řešení krizí a budování míru 
po ukončení konfliktů a také aby se nadále usilovalo o doplňkovost se zeměpisnými 
nástroji v případě dlouhodobé angažovanosti v určité zemi nebo oblasti; vítá novátorské 
zavedení nového nástroje partnerství, jenž SZBP Evropské unie dodává důležitou 
přidanou hodnotu, neboť poskytuje finanční rámec pro spolupráci EU se strategickými 
partnery a pro následné kroky po důležitých mezinárodních summitech;

20. je přesvědčen, že tomuto přístupu může prospět stanovení jasných ukazatelů, jejichž 
krátkodobý, střednědobý a dlouhodobý vývoj by měl Evropský parlament sledovat 
a hodnotit; žádá, aby se na základě ukazatelů vycházejících ze stávajících strategických 
programových dokumentů nebo strategických politických rámců (jako například pro 
Africký roh nebo Sahel) včetně systematičtějšího a vyčíslitelnějšího vymezení politických 
priorit a cílů provádělo v přesně stanovených lhůtách krátkodobé, střednědobé 
i dlouhodobé vyhodnocení evropské zahraniční politiky a využití zdrojů;

Strategické priority: soustředné kruhy míru, bezpečnosti a sociálně-ekonomického 
rozvoje

21. je přesvědčen, že základem strategických zájmů, cílů a obecných směrů, které má SBZP 
sledovat, a to především v našem sousedství, ale také jinde ve světě, musí být mír, 
bezpečnost a prosperita evropských občanů, a musí se při tom řídit zásadami, které stály 
při založení EU: demokracie, právní stát, univerzálnost a nedělitelnost lidských práv 
a základních svobod, úcta k lidské důstojnosti, rovnost a solidarita a dodržování 
mezinárodního práva a zásad Charty Organizace spojených národů;



PE487.809v01-00 8/18 PR\899569CS.doc

CS

22. poukazuje na to, že Unie v průběhu času navázala vztahy se zeměmi a regionálními 
organizacemi, které spočívají na rozdílných smluvních a právních základech, přičemž 
některé z nich označuje jako „strategické“; podotýká, že výběr strategického partnera 
Unie neprobíhá na základě jasných kritérií; konstatuje, že prohloubení dvoustranných 
vztahů může být důležitým prostředkem k posílení zahraničněpolitického vlivu EU na 
regionální úrovni i ve vícestranných fórech, a volbu strategických partnerů je proto třeba 
pečlivě zvážit s ohledem na hodnoty a strategické cíle, kterých chce Unie dosáhnout;

23. je tudíž přesvědčen, že budoucí rozhodnutí o strategických partnerech by měla být pečlivě 
uvedena do souladu s prioritami zahraniční politiky Unie vůči dané zemi nebo v daném 
regionu či na mezinárodním fóru a že by se mělo náležitě zvážit, zda neukončit 
partnerství, která zastarala nebo se stala kontraproduktivními; žádá proto, aby se 
v návaznosti na debatu o strategických partnerstvích, která proběhla na zasedání Rady 
v září 2010, toto téma projednalo s Evropským parlamentem a aby byl Parlament 
o budoucích partnerstvích pravidelně informován dříve, než se o nich rozhodne, a to 
zejména v těch případech, pokud tato partnerství zahrnují finanční podporu z rozpočtu 
Unie nebo užší smluvní vztah s EU;

24. zastává názor, že má-li Unie ve vysoce konkurenčním, proměnlivém a nepředvídatelném 
mezinárodním politickém uspořádání pro občany účinně zajišťovat mír, bezpečnost 
a sociálně-ekonomický rozvoj, je důležité, aby své omezené zdroje zaměřila na strategické 
priority tak, že začne problémy v blízkém okolí, zejména v sousedství, a odtud bude 
postupovat v soustředných kruzích dále, přičemž tam, kde to má význam, zohlední úlohu 
a relativní vliv regionálních organizací;

- Západní Balkán

25. podporuje strategie EU vůči západnímu Balkánu zaměřené na podporu stabilizace 
a sociální a hospodářské modernizace jednotlivých zemí i celého regionu; je znepokojen 
tím, že politická nestabilita, institucionální nedostatky a neřešené dvoustranné otázky 
narušují další pokrok některých zemí při integraci do EU; vyzývá EU, aby si udržela 
ústřední úlohu v regionu a považovala ji za hlavní prioritu;

26. potvrzuje svoji podporu tomu, aby se proces přistoupení západního Balkánu zlepšil tím, že 
bude kladen větší důraz na hodnocení podle daných ukazatelů, na transparentnost 
a vzájemnou odpovědnost; vyzývá EU, aby v politice rozšiřování nadále kladla větší důraz 
na podmínky, jako jsou konstruktivní politický dialog, upevňování právního státu včetně 
zajištění svobody projevu, účinný boj proti korupci a organizované trestné činnosti, 
efektivnost a nezávislost justice, zlepšení správní kapacity a výsledků při vymáhání 
právních předpisů souvisejících s acquis, překonávání napětí mezi etnickými 
a náboženskými skupinami, řešení situace uprchlíků a vysídlených osob, jakož i urovnání 
otevřených dvoustranných otázek;

27. soudí dále, že je nezbytné, aby zahraniční politika EU vůči regionu, který v nedávné 
minulosti prodělal ozbrojený konflikt mezi etnickými skupinami, podporovala jako 
předpoklad evropské stability a jako prostředek napomáhající smíření atmosféru tolerance, 
dobré sousedské vztahy a regionální spolupráci včetně integrovanějších vzdělávacích 
systémů (vnitroregionální výměny studentů);
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- Země jižního sousedství a Blízký východ

28. vyzývá, aby zásady nového přístupu evropské politiky sousedství (EPS) stanovené ve 
společném sdělení místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky a Komise ze dne 
25. května 2011, zejména zásada „více za více“ a „společenské partnerství“, byly v praxi 
plně uplatňovány a aby pomoc Unie byla plně v souladu s tímto novým přístupem;

29. připomíná, že jižní sousedství má pro Evropskou unii stěžejní význam, a vyzývá k tomu, 
aby EU ve své reakci na Arabské jaro nalezla větší rovnováhu mezi tržně orientovanými 
přístupy na jedné straně a lidskými a sociálními přístupy na straně druhé; žádá proto, aby 
byl kladen větší důraz na zaměstnanost, vzdělávání, odbornou přípravu a regionální rozvoj 
s cílem zmírnit současnou sociální a hospodářskou krizi v těchto zemích a poskytnout 
potřebnou pomoc na podporu pokračujících politických reforem a sociálního 
a hospodářského rozvoje; zdůrazňuje, že je důležité podporovat budování 
institucionálních kapacit, včetně parlamentů těchto zemí, nezávislého soudnictví, 
posilování organizací občanské společnosti a formování pluralitních politických stran 
v rámci sekulárního systému;

30. domnívá se, že posouzení pokroku, jehož partnerské země dosáhly, musí být založeno na 
vzájemné transparentnosti a mělo by se opírat o jasně definované ukazatele, na nichž se 
obě strany shodnou, které stanoví lhůty pro provádění reforem podle akčních plánů; tyto 
ukazatele by měly být základem pravidelného a pokud možno společného sledování 
a hodnocení, ve kterých hraje plnohodnotnou úlohu občanská společnost, s cílem zajistit 
účinné a transparentní provádění politik;

- Země východního sousedství, Rusko a střední Asie

31. vyzývá k intenzivnějšímu úsilí o dosažení cílů Východního partnerství stanovených 
v Pražské deklaraci a závěrech vrcholné schůzky ve Varšavě, jež bude spočívat zejména 
ve snaze vyjednat a uzavřít dohody o přidružení se zeměmi Východního partnerství, 
v podpoře mobility prostřednictvím partnerství v oblasti mobility a rozhovorů o vízech, 
v zajištění trvalého pokroku při přijímání a provádění reforem, a to v úzké spolupráci 
s parlamentním shromážděním EURONEST;

32. zdůrazňuje, že ačkoliv dohoda mezi EU a Ukrajinou již byla parafována, k podpisu 
a ratifikaci může dojít pouze tehdy, pokud Ukrajina splní nezbytné požadavky; to 
znamená, že bude ctít právní stát posílením stability, nezávislosti a účinnosti institucí, 
které jsou zárukou právního státu, respektovat práva opozice a ukončí její pronásledování, 
aby tak vytvořila skutečně pluralitní demokracii;

33. žádá, aby rozvoj vztahů s běloruskými orgány byl podmíněn pokrokem v dodržování 
zásad demokracie, právního státu a lidských práv; současně vítá snahu EU a její delegace 
v Minsku oslovit běloruskou společnost a více ji angažovat mimo jiné prostřednictvím 
„evropského dialogu o modernizaci“, usnadněním postupů udílení víz a větším zapojením 
běloruských občanů do programů EU;

- Rusko

34. je nadále znepokojen, pokud jde o závazek Ruska ctít právní stát, pluralitní demokracii 
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a lidská práva;

35. je přesvědčen, že je svrchovaným právem zemí v tomto regionu zvolit si bez vnějšího 
vměšování bezpečnostní organizaci, opatření nebo rámec, které podle jejich názoru zajistí 
jejich občanům největší míru bezpečnosti;

- Střední Asie

36. podporuje úsilí EU podporovat ve střední Asii regionální přístup, jenž je nezbytný 
k vyřešení regionálního rozměru problémů, mezi něž patří organizovaná trestná činnost, 
obchod s drogami, radioaktivními materiály a lidmi, terorismus, přírodní a lidmi 
způsobená neštěstí v oblasti životního prostředí a hospodaření s vodními zdroji; žádá, aby 
toto zapojení EU bylo diferencované a podmíněné pokrokem v oblasti demokratizace, 
lidských práv, řádné správy věcí veřejných, udržitelného sociálně-ekonomického rozvoje, 
právního státu a boje proti korupci; upozorňuje, že strategie spolupráce EU pro střední 
Asii sice určuje sedm priorit, ale poskytuje příliš omezené zdroje na to, aby přinesly 
hmatatelné výsledky ve všech politických oblastech; vyzývá proto EU, aby priority lépe 
vymezila podle dostupných zdrojů a současně zajistila, aby rozvojová spolupráce nebyla 
podřízena hospodářským, energetickým nebo bezpečnostním zájmům;

37. konstatuje, že celková situace v oblasti lidských práv a pracovních práv, absence podpory 
občanské společnosti a stav právního státu jsou nadále znepokojující; žádá, aby byly 
intenzivněji vedeny dialogy o lidských právech, zvýšila se jejich účinnost a více se 
orientovaly na výsledek, přičemž na jejich přípravě, sledování a uskutečňování by úžeji 
spolupracovaly a podílely se organizace občanské společnosti; vyzývá EU 
a místopředsedkyni Komise, vysokou představitelku, aby veřejně hovořily o případech 
politických vězňů a uvězněných ochránců lidských práv a novinářů a žádaly o jejich 
okamžité propuštění; žádá, aby se iniciativa v oblasti právního státu stala transparentnější 
pro organizace občanské společnosti a zahrnovala jasné cíle, které umožní transparentně 
posoudit její provádění a výsledky;

38. konstatuje, že středoasijské země, jež jsou bohaté na energii a suroviny, pro EU 
potenciálně představují významný zdroj pro diverzifikaci zdrojů a tras dodávek; vyzývá 
ESVČ a Komisi, aby nadále podporovaly energetické projekty a povzbuzovaly 
komunikaci o důležitých cílech, jako je jižní koridor a transkaspický plynovod;

- Amerika

USA

39. zastává názor, že pravidelné vrcholné schůzky mezi EU a USA by poskytovaly příležitost 
identifikovat společné cíle a koordinovat strategie v záležitostech globálního významu, 
včetně správy ekonomických záležitostí a vytvoření společného přístupu k rozvíjejícím se 
mocnostem; domnívá se, že Transatlantická hospodářská rada a transatlantický dialog 
zákonodárců by měly zahrnovat úvahy o strategickém zapojení zemí BRICS a dalších 
důležitých rozvíjejících se zemí ze strany EU a USA a o způsobu, jak posílit sbližování 
předpisů s těmito zeměmi; připomíná, že je třeba zřídit Transatlantickou politickou radu 
jako orgán ad hoc pro systematickou konzultaci na vysoké úrovni a koordinaci zahraniční 
a bezpečnostní politiky mezi EU a USA;
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40. podotýká, že vzhledem k rostoucímu globálnímu a regionálnímu významu Číny, Indie a 
dalších rozvíjejících se zemí v Asii by Spojené státy americké a EU mohly postupně 
přesunout hlavní pozornost, politické investice a zdroje do Tichomoří; dále konstatuje, že 
by Asie měla zaujímat významnější místo v oblasti zahraničních vztahů Evropské unie 
a jejích členských států; vyzývá proto, aby USA a EU více koordinovaly své politiky vůči 
Číně, Indii a dalším rozvíjejícím se asijským zemím s cílem zabránit rozdvojení přístupů 
ke klíčovým politikám;

Latinská Amerika

41. vyzývá k tomu, aby byl rozšířen politický dialog mezi EU a Latinskou Amerikou na všech 
úrovních včetně summitů hlav států nebo Parlamentního shromáždění EUROLAT, což 
jsou důležité nástroje pro rozvíjení politické shody; žádá, aby na plnění politických 
závazků vyplývajících ze summitů EU a Latinské Ameriky byly přiděleny dostatečné 
finanční zdroje;

42. vyzývá, aby se zintenzivnily stávající dialogy o lidských právech a aby byl do nich větší 
měrou zapojen Evropský parlament; upozorňuje, že 7. summit hlav států a předsedů vlád 
zemí EU a Latinské Ameriky, jenž se bude konat v Chile v lednu 2013, by mohl být 
dobrou příležitostí iniciovat novou vizi biregionální spolupráce zahrnující celou řadu 
politických a sociálně-ekonomických oblastí;

43. zdůrazňuje, že sociální soudržnost by měla zůstat klíčovou zásadou strategie rozvojové 
spolupráce s Latinskou Amerikou, a to nejen s ohledem na její sociálně-ekonomické 
důsledky, ale také s ohledem na její význam z hlediska upevnění demokratických institucí 
daného regionu a právního státu;

44. vítá, že zanedlouho bude podepsána dohoda o přidružení se Střední Amerikou a že bude 
v Evropském parlamentu podléhat postupu souhlasu; zdůrazňuje, že jakožto první 
komplexní smlouva EU uzavřená mezi regiony pozvedá vzájemný vztah na vyšší úroveň, 
podporuje regionální přístup a posiluje regionální integraci v Latinské Americe; oznamuje 
svůj záměr důkladně sledovat plnění dohody a zejména její dopad na situaci lidských práv 
a právního státu ve Střední Americe;

- Afrika

45. podotýká, že společná strategie Afrika-EU byla původně zaměřena na Africkou unii a na 
technickou podporu budování institucionálních kapacit a politik týkajících se celé řady 
oblastí, od míru a bezpečnosti, lidských práv, podpory demokracie až po právní stát a 
naplňování rozvojových cílů tisíciletí; připomíná, že přestože tento komplexní přístup má 
stále své opodstatnění, je naléhavě zapotřebí přejít od budování institucionálních kapacit 
na úrovni kontinentu k rozvíjení politických partnerství zaměřených na mír, bezpečnost 
a sociálně-ekonomický rozvoj na regionální a subregionální úrovni; vyzývá k tomu, aby 
tato politická partnerství zahrnovala také regionální hospodářská uskupení, a to nejen 
kvůli posílení Africké unie, ale také kvůli prohloubení partnerství mezi EU a Afrikou na 
regionální a subregionální úrovni, a tak reagovala na politické, bezpečnostní 
a hospodářské zájmy afrických a evropských občanů;

46. vítá strategie EU pro Africký roh a Sahel jakožto důležité kroky k tomu, aby se politické, 
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diplomatické a finanční prostředky a prostředky k řešení krizí využívaly k zaměření 
politicky strategičtějšího a nákladově efektivnějšího přístupu na obtížné bezpečnostní 
problémy; žádá, aby byly podobně přehodnoceny politiky Unie vůči dalším důležitým 
regionům, v nichž EU vynakládá značné diplomatické a finanční prostředky; vyzývá 
k tomu, aby mezi Evropským parlamentem, Panafrickým parlamentem a regionálními 
parlamentními útvary vznikly těsnější vztahy s cílem zajistit větší odpovědnost za 
politická a rozpočtová rozhodnutí vůči občanům obou kontinentů a vytvořit základ pro 
zjišťování a hodnocení pokroku v plnění politických prohlášení;

- Asie

47. vyzývá EU, aby se více angažovala v asijsko-tichomořské oblasti, a to zejména tím, že 
přispěje svými zkušenostmi a odbornými znalostmi iniciativám spjatým s ASEAN 
a k postupnému vzniku větších transpacifických iniciativ;  zdůrazňuje, že by měl být 
kladen větší důraz na plodnou hospodářskou a kulturní výměnu, a to především podporou 
příležitostí pro přímé investice a tím, že se studentům a výzkumným pracovníkům usnadní 
přístup do EU a zvýší se její přitažlivost; podotýká, že to vyžaduje, aby členské státy
místo toho, aby kopírovaly své vnitrostátní politiky a konkurovaly si, společně s EU 
strategicky koordinovaly své úsilí; konstatuje, že vzhledem k napjaté situaci v oblasti 
Jihočínského moře, kde se vedou územní spory, by EU jakožto neutrální partner měla
aktivně zastávat stabilní mírové řešení založené na mnohostranných institucích;

48. vyzývá EU, aby v Jižní Asii aktivněji podporovala demokratický vývoj a zlepšení 
v oblasti správy věcí veřejných a právního státu; vítá proto závazek vůči demokratickému 
a sekulárnímu Pákistánu; vyzývá EU, aby usilovala o užší spolupráci s Indií oproštěnou 
od vzájemných postkoloniálních předsudků a zaměřenou na podporu společných hodnot 
v regionu a na mnohostranných fórech;

Čína

49. konstatuje, že výměna vedení v Číně podrobí tuto zemi významné zkoušce, zda se bude 
vyvíjet směrem k politicky otevřenější společnosti, jež bude na mezinárodním poli 
konstruktivnější, nebo směrem k stále represivnějšímu a nacionalističtějšímu státu; vyzývá 
EU a členské státy, aby ve svých sděleních a politikách byly vůči Číně jednotnější 
a strategičtější, a tak napomáhaly vývoji pozitivním směrem; zdůrazňuje, že to znamená, 
že členské státy a EU musí sladit své priority, pokud jde o lidská práva v Číně, dialog 
o lidských právech a podporu organizací občanské společnosti;

Turecko

50. zdůrazňuje, že je důležité zintenzivnit stávající politický dialog s Tureckem týkající se 
rozhodnutí a cílů v oblasti zahraniční politiky, na nichž mají obě strany zájem; zdůrazňuje, 
že je důležité podpořit Turecko, aby uskutečňovalo svoji zahraniční politiku v dialogu 
a koordinaci s Evropskou unií s cílem dosáhnout cenné součinnosti a zvýšit potenciál 
pozitivního vlivu;

51. připomíná ambice Turecka inspirovat a podporovat demokratické a společensko-
ekonomické reformy v zemích jižního sousedství; konstatuje, že zapojení tureckých 
orgánů a nevládních organizací do nástrojů evropské politiky sousedství by přineslo 



PR\899569CS.doc 13/18 PE487.809v01-00

CS

jedinečné synergické účinky, a to zejména v oblastech, jako je budování institucí, 
sociálně-ekonomický rozvoj a rozvoj občanské společnosti; domnívá se, že praktickou 
spolupráci by měl doplňovat strukturovaný dialog mezi EU a Tureckem s cílem 
koordinovat jejich příslušné politiky sousedství;

Afghánistán

52. je znepokojen opětovným výskytem násilí po selhání mírových jednání; poukazuje na to, 
že pro potírání přeshraničního obchodu s lidmi a zbožím a pro boj proti organizované 
trestné činnosti a terorismu je důležitý subregionální středoasijský přístup; žádá, aby se 
zvýšila podpora budování kapacity vlády Islámské republiky Afghánistán a státních 
bezpečnostních sil i pomoc širšímu obyvatelstvu při rozvoji zemědělství a sociálně-
ekonomickém rozvoji, aby Afghánistán po úplném předání vnitřní bezpečnosti 
afghánským silám na konci roku 2014 byl schopen převzít plnou odpovědnost za 
bezpečnost;

Mnohostranní partneři

G-7, G-8, G-20

53. je přesvědčen, že s ohledem na vzrůstající význam zemí BRICS a dalších rychle se 
rozvíjejících mocností a na rýsující se multipolární systém globálního řízení by skupina 
G-20 mohla být užitečným a obzvlášť vhodným fórem pro dosažení inkluzívního 
konsenzu založeného na partnerství, jenž by dokázal podporovat sbližování, včetně 
harmonizace právních předpisů; zastává názor, že vzhledem ke vzrůstajícímu vlivu zemí 
G-20 by skupina G-7 měla hrát klíčovou úlohu fóra pro konzultace, koordinaci 
a dosahování konsenzu mezi zavedenými velmocemi s cílem navázat dialog se zeměmi 
BRICS a dalšími rozvíjejícími se mocnostmi, a to před zasedáními zemí skupiny G-20;
má za to, že by měla být v zájmu smíření postojů s Ruskem využita rovněž existence 
skupiny G-8, aby tak mohly být společné výzvy řešeny koordinovaným a účinným 
způsobem;

- OSN

54. vzhledem k tomu, že základním kamenem zahraniční politiky EU je účinný 
multilateralismus, vyzývá EU, aby přijala vedoucí úlohu v oblasti mezinárodní spolupráce 
a prosazovala globální postup mezinárodního společenství;  vybízí EU, aby nadále 
podporovala součinnost v rámci systému Organizace spojených národů, působila v OSN 
jako prostředník a v celosvětovém měřítku spolupracovala s regionálními organizacemi 
a strategickými partnery; vyzývá EU, aby u finančních zdrojů OSN přispěla k řádnému 
finančnímu řízení a k rozpočtové kázni;

55. považuje za důležité, aby se plně uplatňovala rezoluce Valného shromáždění OSN o účasti 
Evropské unie na činnosti Valného shromáždění OSN a aby EU jednala a vyjadřovala se 
k podstatným otázkám jednotně a ve správný čas; vyzývá EU, aby ještě více zlepšila 
koordinaci postojů a zájmů členských států EU v Radě bezpečnosti OSN; vítá, že si EU 
stanovila v OSN střednědobé priority, a žádá, aby byl Výbor pro zahraniční věci 
Evropského parlamentu pravidelně konzultován při každoročním přezkumu a při 
provádění těchto priorit; zdůrazňuje, že je zapotřebí důraznější veřejná diplomacie 
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v záležitostech OSN a že je třeba prezentovat globální úlohu EU účinnějším způsobem 
evropské veřejnosti;

56. je pevně přesvědčen o potřebě budovat partnerství v oblasti předcházení konfliktům, 
civilního a vojenského řešení krizí a budování míru, a s ohledem na to je tedy třeba zlepšit 
fungování řídicího výboru EU-OSN; vyzývá EU a její členské státy, aby dosáhly dalšího 
pokroku v uvádění zásady odpovědnosti za ochranu do praxe a aby se společně s partnery 
v OSN snažily zajistit, aby se tato koncepce stala součástí prevence a obnovy po skončení
konfliktu;

57. vyzdvihuje potřebu vypracovat účinnější pokyny a vytvořit účinnější mediační kapacity 
a včas a koordinovaně zajistit dostatečné zdroje pro zprostředkování; domnívá se, že pro 
provádění politiky EU v oblasti lidských práv je nezbytné rozvíjet schopnost Rady OSN 
pro lidská práva řešit závažné a naléhavé situace v oblasti lidských práv, posílit navazující 
proces provádění doporučení obsažených ve zvláštních postupech a posílit proces 
všeobecného pravidelného přezkumu;

- EU-NATO

58. konstatuje, že současná světová a evropská hospodářská krize podnítila snahy hledat 
nákladově efektivnější a naléhavě potřebné operační schopnosti jak v EU, tak v NATO;
vyzývá proto místopředsedkyni Komise, vysokou představitelku, aby aktivněji 
prosazovala další konkrétní návrhy na zlepšení spolupráce mezi oběma organizacemi 
(založené na zásadách inteligentní obrany, slučování a sdílení kapacit a komplexního 
přístupu); vyzývá k urychlenému řešení překážek spolupráce v rámci dohod Berlin Plus, 
které škodí vyhlídkám na účinnou spolupráci obou organizací, včetně spolupráce 
v oblastech, kde mohou být ohroženy životy evropských občanů;

- Rada Evropy

59. vyzdvihuje význam monitorovacích postupů Rady Evropy, jež jsou důležitým příspěvkem 
k posouzení pokroku sousedních zemí v uskutečňování demokratických reforem;

- OBSE

60. podporuje diskusi o reformě OBSE, pokud neproběhne za cenu oslabení stávajících 
institucí nebo mechanismů nebo omezení jejich nezávislosti; zdůrazňuje, že je třeba 
zachovat rovnováhu mezi stávajícími třemi rozměry OBSE a důsledně a komplexně je 
rozvíjet a přitom stavět na tom, čeho již bylo dosaženo; dále zdůrazňuje, že bezpečnostní 
hrozby a výzvy by měly být řešeny ve všech třech rozměrech, mají-li být opatření 
skutečně účinná; vyzývá OBSE, aby dále posilovala svou kapacitu za účelem zajištění 
dodržování a plnění zásad a závazků přijatých zúčastněnými státy ve všech třech 
rozměrech, mimo jiné prostřednictvím posílení kontrolních mechanismů;

- Rada pro spolupráci v Perském zálivu

61. očekává, že EU vybuduje spolu s Radou pro spolupráci v Perském zálivu opravdové 
strategické partnerství zahrnující otevřený, pravidelný a konstruktivní dialog o procesu 
přeměny a řešení krizí v zemích jižního sousedství a související strukturovanou 
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spolupráci; opakuje svůj požadavek, aby bylo na podporu tohoto cíle v rámci ESVČ 
vyčleněno více lidských zdrojů pro zmíněný region a aby byly vyslány delegace do 
hlavních zemí Rady pro spolupráci v Perském zálivu;

- Liga arabských států

62. uznává, že Liga arabských států hraje v regionálních záležitostech stále důležitější úlohu, 
a vyzývá EU, aby s ní posílila spolupráci zejména v otázkách týkajících se procesů 
přeměny a řešení krizí v jižním sousedství; vítá snahu EU pomoci Lize arabských států 
v procesu integrace;

Tematické priority SZBP

- Energetická bezpečnost

63. konstatuje, že článek 194 Lisabonské smlouvy stanoví, že EU má právo přijmout na 
evropské úrovni opatření k zajištění bezpečnosti dodávek energie; je přesvědčen, že pro 
EU, jež je ve velké míře závislá na vnějších zdrojích energie, je naléhavě potřebná a 
nezbytná diverzifikace zdrojů dodávek a přepravních tras; konstatuje, že diverzifikace se 
orientuje hlavně na severní Afriku a jižní koridor vedoucí z Turecka do Střední Asie;
domnívá se, že by se mělo zajistit, aby současný hlavní zdroj dovozů – Rusko – dodržoval 
pravidla vnitřního trhu, nařízení obsažená v třetím energetickém balíčku a Smlouvu o 
energetické chartě;

64. poukazuje na to, že v roce 2011 Komise navrhla, aby byl zaveden mechanismus pro 
výměnu informací o mezivládních dohodách v oblasti energetiky mezi členskými státy 
a třetími zeměmi; domnívá se, že vyjednávací pozici členských států by rovněž mohla 
posílit výměna osvědčených postupů a politická podpora ze strany Komise; žádá 
místopředsedkyni Komise, vysokou představitelku a Komisi, aby Parlamentu pravidelně 
podávaly zprávy o zavádění a uplatňování tohoto mechanismu; žádá Komisi, aby do 
obchodních dohod a dohod o přidružení, partnerství a spolupráci s producentskými či 
tranzitními zeměmi zahrnula „ustanovení o zabezpečení dodávek energie“, tj. kodex 
jednání v případě, že dojde k narušení dodávek nebo pokud třetí země podmínky dodávek 
jednostranně změní;

Společná bezpečnostní a obranná politika

65. zdůrazňuje, že akce v rámci společné bezpečnostní a obranné politiky (SBOP) by měly 
být zakotveny v komplexní politice zaměřené na země a regiony procházející krizí, pokud 
tam jsou v sázce hodnoty a strategické zájmy EU a pokud by operace SBOP skutečně 
přispěly k upevnění míru, stability a právního státu; dále zdůrazňuje, že je zapotřebí 
proces následného hodnocení, které precizněji posoudí úspěšnost každé prováděné 
operace a její dlouhodobý dopad v dané oblasti;

66. opakuje svoji výzvu, aby místopředsedkyně Komise, vysoká představitelka, Rada 
a členské státy odstranily nerovnováhu mezi civilními a vojenskými plánovacími 
kapacitami v rámci ESVČ a vyřešily obecný problém s naplňováním personálních 
požadavků misí a operací SBOP, zejména pokud jde o zaměstnance v oblasti 
spravedlnosti, civilní správy, celní správy a mediace, s cílem zajistit misím SBOP 
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odpovídající a dostatečné odborné zázemí; vyzývá místopředsedkyni, vysokou 
představitelku, aby předložila konkrétní návrhy, jak tento nedostatek personálu vyřešit, 
zejména v oblasti civilního řešení krizí a ve výše uvedených odvětvích;

Evropská obranná agentura

67. opakuje svoji výzvu členským státům, aby posílily evropskou spolupráci v oblasti obrany, 
neboť jedině tak lze zajistit, aby si evropské vojenské síly udržely důvěryhodnost 
a bojeschopnost v situaci, kdy se snižují obranné rozpočty; poukazuje na pokrok, jehož 
bylo dosaženo v rámci slučování a sdílení kapacit EU a inteligentní obrany NATO, 
a domnívá se, že je nezbytné dosáhnout další součinnosti mezi oběma organizacemi;
zdůrazňuje, že je třeba dosáhnout dalšího pokroku ve slučování a sdílení kapacit 
a v možnostech součinnosti v oblasti výzkumu, vývoje a průmyslové spolupráce v obraně 
na úrovni Unie;

68. připomíná v této souvislosti zásadní úlohu Evropské obranné agentury (EDA) v rozvoji 
a provádění evropské politiky schopností a vyzbrojování; žádá proto Radu, aby posílila 
institucionální charakter EDA a plně rozvinula její potenciál v souladu s čl. 42 odst. 3 a 
čl. 45 SEU;

69. naléhavě vyzývá Radu a členské státy, aby zajistily EDA dostatečné financování, aby 
mohla plnit své poslání a úkoly v plném rozsahu; zastává názor, že nejlépe by bylo 
financovat personální a provozní náklady této agentury z rozpočtu Unie, a to počínaje 
nejbližším víceletým finančním rámcem; žádá proto místopředsedkyni Komise, vysokou 
představitelku, aby předložila nezbytné návrhy;

°
° °

70. pověřuje svého předsedu, aby toto usnesení předal místopředsedkyni Komise, vysoké 
představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, Radě, Komisi, vládám 
a parlamentům členských států EU, generálnímu tajemníkovi OSN, generálnímu 
tajemníkovi NATO, předsedovi Parlamentního shromáždění NATO, úřadujícímu 
předsedovi OBSE, předsedovi Parlamentního shromáždění OBSE, předsedovi Výboru 
ministrů Rady Evropy a předsedovi Parlamentního shromáždění Rady Evropy.
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Letošní zpráva představuje pro naši výroční zprávu o SZBP nové východisko – není 
koncipována jako zhodnocení zprávy Rady o SZBP za rok 2010, nýbrž má být naším 
příspěvkem k vymezení nového strategického a na budoucnost orientovaného přístupu 
k zahraniční politice Evropské unie.

Co tento nový přístup znamená?  Za své východisko přijímáme záměry Lisabonské 
smlouvy, v níž se uvádí: „Pravomoc Unie v otázkách společné zahraniční a bezpečnostní 
politiky se vztahuje na všechny oblasti zahraniční politiky a všechny otázky týkající se 
bezpečnosti Unie, včetně postupného vymezení společné obranné politiky, která by mohla vést 
ke společné obraně.“ (čl. 24 odst. 1 SEU) Tento text představuje důležitou strategickou 
ambici a nezbytný rámec pro vypracování komplexního, soudržného a jednotného přístupu 
Unie k zahraniční politice.

Je však rovněž důležité, abychom uznali specifickou povahu rozvoje a provádění nejen 
různých složek vnější činnosti Unie včetně SZBP (a její součásti SBOP), ale také politiky 
sousedství, rozvojové politiky a mezinárodního obchodu. Tento komplexní přístup je 
nezbytný pro budování strategického a soudržného přístupu k provádění zahraniční politiky 
Unie. V oblasti civilního a vojenského řešení krizí to vyžaduje lepší koordinaci a spolupráci 
s důležitými partnery, jako je například NATO, u nějž je třeba vyřešit názorové rozdíly 
s Tureckem, aby se zlepšila spolupráce v rámci dohod Berlin Plus.

Zpráva Rady za rok 2010 obsahuje důležité kroky ke zmapování priorit zahraniční politiky 
Unie ve strategickém,na budoucnost orientovaném rámci. V řadě důležitých ohledů však 
neplní záměry Lisabonské smlouvy, a to mimo jiné tím, že neobjasňuje priority nebo 
strategické směry SZBP; nevysvětluje, jaké politické mechanismy umožní zajistit 
soudržnost a provázanost jednotlivých složek zahraniční politiky včetně těch, za které 
odpovídá Komise; opomíjí důležité otázky, pokud jde o úlohu ESVČ a delegací při 
zajišťování toho, aby unijní zdroje (personální, finanční a diplomatické) byly v souladu 
s našimi zahraničními prioritami; ani nerozebírá otázku, jak začlenit mise a operace SBOP 
ad hoc (jejich zdůvodnění a konečný cíl) do strategickopolitického rámce priorit zahraniční 
politiky EU pro určitou zemi nebo region.

Přestože tato zpráva má být ambiciózní a politicko-strategická, měla by být zároveň 
realistická a pragmatická při stanovování ukazatelů, které budou v následujících 
výročních zprávách sledovány, hodnoceny a rozpracovávány. Proto dokud důkladně 
nezvážíme priority a zdroje, které má Unie k dispozici, aby mohla dosáhnout jasně 
stanovených cílů a přinést v době úsporných ekonomických opatření skutečnou přidanou 
hodnotu, měli bychom si dát pozor, abychom bez rozmyslu nepožadovali stále další strategie 
a podstrategie. Tato zpráva by tedy skutečně neměla pouze jednoduše požadovat nový 
přezkum zahraniční politiky nebo novou evropskou bezpečnostní strategii, ale spíše by měla 
přispět k vymezení zahraniční politiky EU a ke stanovení ukazatelů pro sledování a hodnocení 
pokroku dosaženého v následujících letech. Budoucí zprávy Výboru pro zahraniční věci na 
základě toho mohou tento rámec dál rozvíjet a posoudit pokrok v uskutečňování zahraniční 
politiky EU.

Tato zpráva by měla požadovat, aby na základě trojího mandátu Catherine Ashtonové jakožto 
vysoké představitelky pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, místopředsedkyně Komise 
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a předsedkyně Rady pro zahraniční věci, již podporuje ESVČ, EU dosáhla větší součinnosti.
Přestože byl přechod na nový přístup k SZBP po vstupu Lisabonské smlouvy v platnost 
provázen pochopitelnými obtížemi, tato zpráva vyzývá místopředsedkyni Komise, vysokou 
představitelku a ESVČ, aby se prostřednictvím kvalitních, odvážných, rozhodných a včasných 
kroků ujaly vedení.  Absence tohoto vedení a strategického přístupu nutně vedou k tomu, že 
jako strategický princip zahrnující rozvoj SZBP je upřednostňována evropská politika 
sousedství.


